
teisei 2005/05/ 

「マドリードのスペイン語入門」 訂正 

(お詫びして訂正いたします) 
 

p.2 本文 (1)  アエロプエルト → アエロプエルト（最初の「エ」のゴチックを普通体に）  
p.2 本文 (1)  単語の欄に aeropuerto 空港 を追加します． 
p.9 本文 (2) アミ エスタス カンサダ →  アミ エスタス カンサダ（それぞれの太字部分）  
p.9 本文 (3) ノ エストイ ムイ ビエン →  ノ エストイ ムイ ビエン（それぞれの太字部分）  
p. 10 本文 (5) ¿Señora, dónde ...  → Señora, ¿dónde ... (¿の位置を移動します) 
p.11 文法 (1) son 彼ら～です →  son 彼らは～です  
p. 12 文法 (2) ¿Señora, dónde ...  → Señora, ¿dónde ... (¿の位置を移動します) 
p.25 文法 (1) vivís では語幹の母音が →  vivís で語幹の母音が  
p.30 本文 (2) こんちには → こんにちは  
p.32 (3) 目的語の代名詞 
 

me 私に・を nos 私たちに・を 

te 君に・を os 君たちに・を 

le 彼［あなた］に・を los 彼ら［あなた方］・を 

  les 彼ら［あなた方］に 

lo それを los それらを 

 

→ 

me 私に・を nos 私たちに・を 

te 君に・を os 君たちに・を 

le 彼（女）［あなた］に les 彼（女）ら［あなた方］に 

lo 彼・それ[男性]を los 彼ら・それら[男性]を 

la 彼女・それ[女性]を las 彼女ら・それら[女性]を 

 

p.43 本文 (5) ディネロ→ディネロ(「ネ」を太字にします) 
p.49 本文 (7) 語句の説明の bueno, bonito y barata → bueno, bonito y barato 
p.49 本文 (12) No, tanto → No tanto (コンマをとります) 
p.41 練習の答え．(1) (b) ¿Qué tal a las tres de [por] la tarde? 
p.51 練習 (1) (c) 私たちは → 私は  
p.78 練習の答え．(1) (c) El domingo por la tarde jugué al tenis con un amigo. 
p.82 文法 1行目 mil dos → mil dos-（行末にハイフンをつけます）  



p.88 練習の答え (1) (c) No fuie al médico. → Mi padre no fue al médico. 
p.97 文法 (2) darの活用形 dió → dio (アクセント記号を削除します)  
p.155 本文 (6) 今日の日曜日僕と一緒に行けば → 今度の日曜日僕と一緒に来れば 
p.157 文法 (a) entienda, entiendas, entienda, entendamos, entendáis, entiendan → entienda, 

entiendas, entienda, entendamos, entendáis, entiendan (それぞれの太字)  
p.171 文法 (1) (b) comer「歌う」vivir「歌う」 → comer「食べる」vivir「生きる」  
 
 


